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Práce so zvýšeným nebezpečenstvom požiaru a výbuchu

Pri každej činnosti so zvýšeným nebezpečenstvom požiaru je možné pracovať len na základe písomného povolenia (zváracie povolenie – vzor príloha č.9) a po vykonaní v ňom nariadených doplňujúcich bezpečnostných opatrení. Za vystavenie písomného príkazu a za vykonanie nariadených doplňujúcich opatrení zodpovedá splnomocnený pracovník. Zváracie povolenie vydávajú osoby určené požiarnym štatútom Schaeffler Kysuce, spol. s r.o. v spolupráci s technikom/špecialistom požiarnej ochrany. 
Základné údaje:
· v príkaze musí byť vymedzená doba platnosti a stanovený dohľad ďalších pracovníkov (vrátane protipožiarnej asistenčnej hliadky) na zabezpečenie ochrany pred zvýšeným nebezpečenstvom (požiaru, výbuchu),
· keď sa zmenia podmienky práce, alebo určení pracovníci, musí sa vystaviť nový príkaz,
· písomný príkaz môže byť pre opakovanú činnosť nahradený pracovným postupom, ktorý však nesmie byť v rozpore s bezpečnostnými ustanoveniami pre zváranie kovov (STN 05 0600, STN 05 0601, STN 05 0610, STN 05 0630, STN 05 0650, STN 05 0661 atď.),
· miesto zvárania a  priestory musia byť z hľadiska nebezpečenstva požiaru alebo výbuchu i znečistenia ovzdušia kontrolované:
1. počas práce a pri jej prerušení,
2. po skončení zvárania alebo rezania počas chladnutia zvarku alebo materiálu nevyhnutný čas, najmenej však 8 hodín.
Na pracoviskách s nebezpečenstvom výbuchu (hliníkový prach, pravdepodobná koncentrácia výbušných plynov a pod. ) sa musia používať elektrické zariadenia do výbušného prostredia. Elektrické rozvody musia byť prispôsobené do výbušného prostredia.

Zváranie
[bookmark: _Toc63821649][bookmark: _Toc65476395]Zváraním je proces nerozoberateľného spájania materiálov, metalurgický proces, pri ktorom sa vytvárajú nerozoberateľné metalurgické spojenia kovových súčastí pomocou zvarového kovu prostredníctvom medziatómových väzieb medzi zváranými časťami priamo alebo prostredníctvom prídavného materiálu pri jeho ohreve či plastickej deformácii.
Zvarový kov sa formuje pomocou vytaveného prídavného materiálu. Všeobecne môžeme povedať, že zvarový kov je tá časť zvarového spoja, ktorá je vyhriata nad teplotu solidusu matrice. Vzniká premiešaním pretaveného základného materiálu s vytaveným prídavným materiálom. Podiel pretaveného základného materiálu vyjadrujeme ako stupeň premiešania. Materiály v mieste spoja pôsobením zdroja energie prevedieme do stavu tekutého a lebo plastického a tým ich spojíme.
Činnosti v Schaeffler Kysuca, spol. s r.o..: 	

	a)  oblúkové zváranie obalenou elektródou,
	b)  zváranie alebo rezanie plameňom,
	c)  zváranie v ochrannej atmosfére,
		d)	zváranie s netaviacou sa elektródou v ochrannej 	inertnej atmosfére TIG,
		e)	zváranie s taviacou sa elektródou v ochrannej 	atmosfére MIG/MAG,
		f)  odporové zváranie.
Odborná a zdravotná spôsobilosť
Zváračské práce môžu vykonávať len osoby, ktoré majú platné oprávnenia:
· osoby, ktoré majú platný zváračský preukaz alebo platný preukaz zváračského robotníka s uvedením prislúchajúceho druhu a rozsahu oprávnenia podľa príslušných predpisov,
· osoby, ktoré na programovanie, nastavovanie, údržbu a opravu mechanizovaných a automatizovaných zváracích zariadení majú príslušnú odbornú kvalifikáciu a majú poverenie zamestnávateľa na výkon uvedených prác, dané pracovnou zmluvou,
· osoby, ktoré sú vo výcviku zvárania pod priamym odborným dozorom inštruktora zvárania, ale nesmú robiť práce so zvýšeným nebezpečenstvom.
Zváračský preukaz a preukaz zváračského robotníka je platný, keď obsahuje:
· potvrdenie povereného zváračského technológa o vykonaní periodického preskúšania podľa príslušných predpisov (STN 05 0705), pričom potvrdenie nie je staršie ako 2 roky,
· lekárske potvrdenie o zdravotnej spôsobilosti, pričom lekárske prehliadky sa vykonávajú najmenej raz za 5 rokov a u osôb starších ako 50 rokov najmenej za 3 roky, ak organizácia neurčila podľa pracovných podmienok na príslušnom pracovisku iný interval lekárskych prehliadok,
· potvrdenie zamestnávateľa vo zváračskom preukaze, resp. preukaze zváračského robotníka (tým zamestnávateľ prijal pracovníka aj na výkon zváračských prác).
Všeobecná bezpečnosť
· Na zváranie sa môžu použiť len také zváracie zariadenia a príslušenstvo, ktoré výrobca určil a vyhotovil na požadovaný spôsob použitia, ktoré vyhovuje bezpečnostným ustanoveniam, alebo schválené a je udržiavané podľa príslušných predpisov (Návod na obsluhu a údržbu zariadenia). Zvárač musí zariadenia a príslušenstvo obsluhovať podľa návodu na obsluhu.
· Oblúkové zváračky musia byť zabezpečené v pracovnej polohe pred samovoľným posunutím. Môžu sa pripájať len do miest (zásuviek) určených alebo overených prevádzkovateľom.
· Zváracie zariadenie, s ktorým sa pracuje na voľnom priestranstve musí byť chránené pred poveternostnými účinkami. 
· Zváracie pracovisko, miesto výkonu zváračských prác, musí vyhovovať podmienkam bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, druhu práce a prevádzkového zariadenia, intenzite prevádzky a počtu osôb, ktoré sa v ňom zdržiavajú.
· Zvárač pred začatím práce skontroluje, či sú v mieste zvárania odstránené horľavé látky, či je obmedzený vznik požiaru alebo výbuchu a či na zváracom pracovisku a v jeho okolí je zabezpečená predpísaná ochrana osôb.
· Používať predpísané osobné ochranné pracovné prostriedky.
· Je zakázané privádzať na pracovné miesto zvárača miesto vzduchu kyslík
· Vzniku požiaru alebo výbuchu v miestach zvárania a v priľahlých priestoroch (pod, nad a vedľa) sa musí zabrániť odstránením horľavých a výbušných látok alebo prikrytím horľavín nehorľavou látkou a vyvetraním pod nebezpečnú koncentráciu.
· Zásteny chrániace pred žiarením musia byť  z nehorľavého alebo neľahko horľavého materiálu (Trieda reakcie na oheň A1 alebo A2). 
· Pri zváraní na nádobách, potrubiach a zariadeniach sa z povrchu a z vnútra zvarkov musia odstrániť horľavé a výbušné látky, aby pri zváraní nevzplanuli. S nádobami, potrubiami a zariadeniami, pri ktorých sa nedá spoľahlivo zistiť, či ich predchádzajúci obsah nie je nebezpečný, musí sa zaobchádzať tak, akoby mali nebezpečný obsah.
· Pri prerušení práce a odchode pracovníkov z pracoviska musí sa zváracie zariadenie vypnúť alebo sa musia urobiť opatrenia proti neoprávnenému použitiu zváracieho zariadenia.
· Ak sa v prevádzke zistí, že zariadenie ohrozuje život alebo zdravie pracovníkov, musí sa ihneď odpojiť a zaistiť proti použitiu. Pokyn zariadenie nie je zaistené proti použitiu, musí byť označené nápisom „PORUCHA“. Chybné príslušenstvo sa musí z používania ihneď vyradiť.
· Dielce pripravené na zváranie musia byť v okolí zvarového spoja suché a čisté, zbavené látok, z ktorých sa pri zváraní vyvíjajú škodliviny alebo horľavé látky“.
· Musí byť zabezpečená čistota, pevnosť a tesnosť pripojení vonkajších prívodov energie (hadice, vodiče, zvárací nástroj, zástrčky, zásuvky a pod.). Poškodené prívody sa nesmú používať.
· Pri zváraní sa musí dbať na to, aby pri zapaľovaní plameňa nenastala nebezpečná koncentrácia plynu z hľadiska výbuchu, požiaru, otravy alebo zadusenia.
· Keď sa používa niekoľko zváracích zdrojov na jednom zváracom pracovisku musí byť pre prípad havárie zabezpečené rýchle odpojenie ohrozených zdrojov a zdrojov ktoré túto haváriu vyvolali.
· Skontrolovať čistotu, neporušenosť a tesnosť pripojení vonkajších prívodov elektrickej energie (zváracie vodiče, zvárací nástroj, zástrčky, zásuvky atď.), resp. zváracích  plynov (hadice a ich spoje).
· Skontrolovať bezchybnosť funkcie nástrojov, zariadenia a manipulačných prostriedkov.
· Skontrolovať, či sa na pracovisku nenachádzajú predmety ohrozujúce bezpečnosť.
· Zistené nedostatky podľa možnosti okamžite sám odstrániť, alebo so svojím nadriadeným urobiť opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce,
· Je potrebné zabezpečiť, aby nedochádzalo k vzniku nebezpečných zmesí (príloha č. 10).
Doklady, dokumentácia, prehliadky, údržba a opravy:
· opravu a údržbu smie vykonávať len oprávnená osoba,
· počas údržby a opravy dodržiavať návod na obsluhu,
· na výmenu poškodených častí používať len náhradné diely stanovené výrobcom,
· po ukončení prác na zariadení musia byť všetky bezpečnostné zariadenia opätovne inštalované,
· o strojoch a technických zariadeniach a technológiách sa musí viesť prevádzková technická dokumentácia,
· technická dokumentácia pre výrobu, prepravu, montáž, prevádzku, údržbu a opravy strojov a technických zariadení a tiež technická dokumentácia technológií musí obsahovať požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce. Neoddeliteľnou súčasťou technickej dokumentácie musia byť zásady vykonávania kontrol, skúšok a revízií,
· údržba a oprava zváracieho zariadenia a príslušenstva sa musí vykonávať poverenými pracovníkmi podľa pokynov výrobcu,
· periodické prehliadky zváracieho zdroja z hľadiska bezpečnosti práce sa vykonávajú podľa pokynov výrobcu.
Pracovisko
Pracovisko sa musí udržiavať v poriadku, aby zváracie zariadenie a príslušenstvo nemohlo byť príčinou úrazu (napr. zakopnutia, skĺznutia, pádu, poranenia nástrojmi a pod.). Zariadenie nesmie byť znečistené prachom, nesmie byť na ňom uložený horľavý a výbušný materiál, príp. látky poškodzujúce zdravie príloha č.11). 
Miestnosť pre zváranie vo všeobecnosti musí spĺňať kritéria, napr.:
· každého zvárača pripadá minimálne 15m3 nezastaveného priestoru,
· nehorľavá podlaha, steny a strop,
· plocha najmenej 4m2,
· medzi stenou kabíny a podlahou musí byť medzera 150 - 200 mm, aby do nej mohol prúdiť vzduch,
· prirodzené, alebo dostatočné umelé osvetlenie,
· každé pracovisko musí byť vybavené ručným hasiacim prístrojom - snehový CO2 (prenosný, pojazdný),,
· priebežne zabezpečovať údržbu a odstraňovanie splodín z pracoviska,
· používať matné absorpčné nátery stien a stropov dielní,
· odsávač plynov, 
· bezpečnostné predpisy pre prácu so stlačenými plynmi,
· návod na obsluhu,
· požiarny poriadok pracoviska,
· nádoba s vodou,
· nehorľavé rukavice,
· nádobka s mydlovou vodou a štetcom na zisťovanie prípadných netesností zváracej súpravy,
· pri odporovom zváraní pozinkovaných, pokadmiovaných a poloolovených súčastí a aj súčastí s nátermi obsahujúcimi olovo alebo iné prvky tvoriace škodlivé plyny, pary a aerosóly sa musí zabezpečiť odvod zváračských splodín z bezprostrednej blízkosti zváraného miesta miestnym odsávaním,
· na pracoviskách, kde sa zvára alebo kde sa zvárajú ťažké a ľahké kovy alebo zliatiny, prípadne ich povlaky (obsahujúce napr. olovo, kadmium, berýlium, ortuť, mangán, zinok, chróm a zlúčeniny), musí sa zabezpečiť nútené vetranie,
· použitie dýchacej masky - respirátora (pri zváraní ťažkých alebo ľahkých kovov kadmium, zinok, mangán, chróm).
Zváranie – požiar, výbuch a uzatvorený priestor
Pre zváracie práce s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu a v uzatvorenom priestore sa musí bezprostredne pred začatím práce alebo po pracovnej prestávke, alebo ak je to potrebné aj počas zvárania so zvýšeným nebezpečenstvom otravy a zadusenia, urobiť rozbor ovzdušia a  urobiť opatrenia, aby koncentrácia plynov, pár alebo prachov nedosiahla nebezpečnú koncentráciu z hľadiska otravy a zadusenia. 
Pri zváracích prácach so zvýšeným nebezpečenstvom otravy a zadusenia musia byť vždy prítomné aspoň dve osoby. Zvárač pracujúci v takomto priestore musí mať dostatočnú ochranu, aby bol v nevyhnutnom prípade bezpečne vyslobodený z priestoru. Druhý pracovník sa zdržuje mimo nebezpečného priestoru, trvale kontroluje činnosť zvárača a je pripravený pri ohrození zvárača zasiahnuť. Ak druhý pracovník nemôže zvládnuť bez prerušenia dozor nad zváračom, musí byť prítomný ďalší pracovník“. Druhý, príp. Tretí pracovník musí mať tvár a ruky chránené proti popáleniu.
Ak nie sú bezpečnostné opatrenia pre zváracie práce so zvýšeným nebezpečenstvom otravy a dusenia dostačujúce, musí sa privádzať čistý vzduch do dýchacej zóny zvárača.
Pri používaní horľavých plynov a kyslíka na zváracom pracovisku sa musia odstrániť netesnosti a zabrániť unikaniu plynov najmä do uzavretých priestorov, aby sa nemohla vytvoriť výbušná zmes.
Pred začatím práce s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu, v uzatvorených a tesných priestoroch sa tesnosť kontroluje netesnosti spojov a príslušenstva sa zaisťujú vodou s penotvorným prostriedkom neobsahujúcim mastnoty, napr. mydlovou vodou
V priestoroch s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu“, sa nesmú umiestňovať fľaše so zváracími plynmi. Pri každom zhasnutí plameňa a pri opustení pracoviska sa z takýchto priestorov musia odstrániť horáky a hadice prívodu plynov.
 


ZVÁRANIE ELEKTRICKÝM OBLÚKOM
Všeobecné zásady bezpečnej práce :
· zvárací kábel musí byť spojený so zváraným predmetom, alebo s podložkou zváracou svorkou,
· držiaky elektród sa smú odkladať iba na izolačnú podložku, alebo odizolovaný stojan a musia byť zabezpečené proti náhodnému dotyku vodivých predmetov,
· držiaky elektród sa nesmú ochladzovať ponorením do vody,
· pred opustením pracoviska sa musí vypnúť zdroj elektrického prúdu na zváranie,
· v prostredí s nebezpečenstvom požiaru, alebo výbuchu horľavých látok, prachov, plynov a pár, je zakázané umiestňovať oblúkové zváračky a vykonávať zváračské práce, ak nie je pracovisko zabezpečené,
· pred zapojením vidlice prívodu do zásuvky musí zvárač skontrolovať:
· či napätie v sieti zodpovedá zvolenému napätiu na štítku zváračky,
· neporušenosť izolácie na prívode a na zváracích vodičoch,
· či je neporušená vidlica, alebo zásuvka,
· izoláciu držiaka elektród alebo zvarovacej pištole,
· či sú riadne dotiahnuté a očistené skrutky, spojky a držiaky elektród, zváracích pištolí a pod.,
· či je zvárací predmet pripojený, aby pri zváraní neprechádzali prúdy inými predmetmi, aby nedošlo k požiaru, popáleniu, alebo úrazu elektrickým prúdom.,
· po zapojení vidlice do zásuvky pod napätím je zakázané vykonávať akékoľvek manipulácie vo vnútri zdroja s výnimkou vykonávania revízie zváračky v zmysle osobitného predpisu,
· po zapojení oblúkového zváracieho stroja musí zvárač skontrolovať :
· správnosť smeru otáčania,
· či neiskrí komutátor,
· hlučnosť ložísk,
· či sekundárny okruh nie je prepojený s kostrou.
· zistené nedostatky hlásiť svojmu nadriadenému,
· u oblúkových zváracích transformátorov a usmerňovačov je nutné pri ich uvádzaní do prevádzky rešpektovať ďalšie požiadavky uvedené v osobitných predpisoch.
Zakázané je :
· používať zdroje zváracieho prúdu a zváracie vodiče mechanicky alebo tepelne poškodené,
· zvárať elektrickým oblúkom na nechránených pracoviskách za dažďa, hustej hmly a silného vetra je zakázané,
· poškodzovať alebo vyraďovať ochranné zariadenia.
Manipulácia so zariadením, údržba zariadenia :
· dbať o to, aby nedošlo k poškodeniu káblov,
· zváracie káble musia mať prierez a izoláciu zodpovedajúci prúdu a dĺžke vodičov,
· zvárač nesmie pri zváraní ovinúť zvarovacie vodiče okolo seba,
· svorky na zdroji pre pripojenie zváracích vodičov, musia byť chránené pred náhodnými dotykmi osôb, alebo kovových predmetov,
· pri akejkoľvek manipulácii so svorkovnicami je nutné vypnúť zdroj zváracieho prúdu,
· zvárací vodič sa pripojuje na zvarovací stôl, prípadne predmet čo najbližšie od zvarovaného miesta,
· výmenu elektród smie zvárač vykonať len za použitia suchých zváračských rukavíc,
· pri odchode z pracoviska alebo pri premiestňovaní zváračky je nutné zdroj vypnúť,
· ak pracuje na jednom mieste viac zváračov s oblúkovými zváračkami na jednosmerný prúd, nesmie dôjsť k vzájomnému prúdovému spojeniu držiakov elektród,
· viac zváračov nesmie používať jednu zváraciu svorku,
· používané pomocné náradie, sekáče, kladivá, kotúče musia byť v bezpečnom stave;
· pri práci na voľnom priestranstve musí byť zvarovacie zariadenie chránené pred poveternostnými vplyvmi, po odstavení uložené na bezpečnom a suchom mieste,
· ak je zariadenie odstavené nepretržite mesiac, musí byť pred uvedením do prevádzky preskúšané poverenou osobou,
· pred ďalším uvedením do prevádzky po nepretržitom polročnom odstavení sa zváračka musí preskúšať povereným elektroúdržbárom. Pri používaní alebo uskladňovaní v prašnom alebo vlhkom prostredí sa musí preskúšať raz za mesiac.

ZÁKLADNÉ ZÁSADY BEZPEČNEJ PRÁCE PRI ZVÁRANÍ PLAMEŇOM, REZANÍ KYSLÍKOM A V OCHRANNEJ ATMOSFÉRE
Pre zváranie plameňom používame zmesi, napr.:
· kyslíkovo – acetylénové,
· kyslíkovo – vodíkové,
· kyslíkovo – propánové.
Pre zváranie v ochrannej atmosfére sa používajú zmesi, napr.:
· Oxid uhličitý (CO2), 
· Argón (Ar), 
· Hélium (He), 
· Vodík (H2), 
· Dusík (N2).
Všeobecné zásady bezpečnej práce : 
· pri súčasnej práci s niekoľkými súpravami fliaš na jednom pracovisku musia byť súpravy od seba dostatočne vzdialené alebo oddelené od seba nehorľavou stenou,
· na jednu horákovú súpravu smú byť na pracovisku najviac dve fľaše každého používaného plynu,
· fľaše na plyn sa musia chrániť pred sálavým teplom, alebo pred otvoreným ohňom,
· ak sa pracuje na pracovisku s viacerými súpravami na plameňové zváranie, musia byť fľaše pre jednotlivé súpravy vzdialené od seba najmenej 3 m, alebo musia byť oddelené nehorľavou pevnou stenou, ktorá musí presahovať výšku súpravy o 200 mm a šírku fľaše o 100 mm,
· fľaše, ktoré boli vystavené pôsobeniu ohňa, alebo sa pri práci zohriali, musia sa neodkladne odstrániť z prevádzky a zreteľne označiť ako chybné,
· stabilné batérie fliaš musia byť umiestnené v miestnostiach navzájom od seba oddelených, aj od prevádzkových budov,
· pohyblivo inštalované batérie musia byť v čase, keď sa s nimi nepracuje, umiestnené v oddelených miestnostiach,
· hadice na prívod horľavého plynu z rozvodného potrubia, alebo fliaš k horákom musia byť označené bezpečnostným označením,
· zváracie hadice, alebo vodiče nesmie mať zvárač obtočené okolo tela, ani položené cez rameno,
· v prípade, že fľaše na kyslík, armatúry, tesnenie fliaš a ventilov, zváracie prístroje, alebo ich príslušenstvo prišli do styku s olejom, tukom, alebo inou nečistotou, sa nesmú používať,
· pri práci vo výške zváracie hadice upevniť k pevnému predmetu, tak aby nedošlo k ich náhlemu uvoľneniu a následne pádu zvárača,
· po skončení práce sa musí bezpečne uzavrieť prívod plynu a z prechodného pracoviska sa musia neodkladne odviezť fľaše s plynom.
Na uhasenie plameňa musí mať zvárač vopred pripravený snehový prenosný hasiaci prístroj a na uzavretie fľašových ventilov rukavice z nehorľavého materiálu alebo iné vhodné nehorľavé látky.
Zváracie a rezacie prístroje a príslušenstvo
Horáky, ventily, armatúry a pod. musia byť chránené pred znečistením a poškodením.
Poškodené príslušenstvo sa musí ihneď vyradiť z prevádzky.
Zvárač nesmie tieto zariadenia opravovať (s výnimkou výmeny tesnení, čistenia, údržby).
Zváracie médium musí byť len v tlakovej fľaši.
Tesnosť 
hadice a tesnosť spojov  preskúšať najvyšším pracovným pretlakom pri ponorení do vody, alebo mydlovou vodou. Najvyšší pracovný pretlak pre hadice na acetylén je 0,15 MPa, pre hadice na kyslík 0,8 - 1,5 MPa, pre hadice na plyny pri zváraní a rezaní plazmou 0,4 - 0,6 MPa, periodicita kontrol je 1x3mesiace.
Mastenie kyslíkových fľašových ventilov a ich príslušenstva sa zakazuje.
Závity fľašových ventilov a ich príslušenstva sa musia chrániť pred znečistením a poškodením. K fľašovým ventilom sa nesmú pripojiť matice s poškodenými závitmi a matice s inými závitmi. Zistené poruchy sa musia neodkladne odstrániť.
Pri dlhšom prerušení zvárania sa musia uzavrieť fľašové ventily, vypustiť plyn z hadíc a povoliť regulačné skrutky redukčných ventilov.

Požiadavky hadice
Hadice sa môžu používať len na plyn, na ktorý sú určené výrobcom.
Pripevnenie hadíc na hadicové prípojky alebo hadicové spojky sa musí urobiť svorkami vyrobenými na tento účel.
Hadice sa musia chrániť pred mechanickým poškodením a znečistením mastnotami. Hadice a spoje musia byť tesné.
Keď sa zistí netesnosť, musí sa poškodená hadica (príp. jej časť) ihneď vymeniť alebo netesný spoj utesniť.
Zásady pre bezpečnú manipuláciu s redukčnými ventilmi, horákmi a ich príslušenstvom:
· pri pripájaní kyslíkového redukčného ventilu na fľašu, skontrolovať sitko a tesnenie,
· netesnosti spojov sa zisťujú mydlovou vodou (na acetylénové ventily - gumové, na kyslík a ostatné plyny - fibrové, polyamidové),
· zamrznuté redukčné ventily sa rozmrazujú teplou vodou, nikdy nie plameňom,
· pri zapaľovaní plameňa sa prvý otvára acetylénový ventil a po zapálení sa pomaly pridáva kyslík; uzatvára sa prvý acetylénový a potom kyslíkový ventil,
· ak dôjde k spätnému šľahnutiu plameňa do horáka, je potrebné ihneď uzavrieť ventily horľavého plynu a kyslíku (proti spätnému šľahnutiu sa používajú poistky, aby sa výbušná zmes plynov nedostala do hadíc),
· nové hadice musia byť pred prvým použitím prepláchnuté (teplou vodou a prefúknuté vzduchom); hadice pre kyslík prefúknuť kyslíkom, je prísne zakázané hadice navzájom zamieňať,
· hadice pre plameňové zváranie nesmú byť kratšie ako 5 m. Vzdialenosť medzi spojkami nesmie byť menšia ako 5 m,
· hadice musia byť chránené pred poškodením a znečistením mastnotami,
· zvárač nesmie mať hadice pri zváraní, alebo rezaní prehodené cez rameno, alebo omotané okolo seba,
· hadice je dovolené upevňovať len svorkami, alebo páskou,
· zakázané je upevňovať hadice viazacím drôtom,
· hadice musia byť chránené proti mechanickému poškodeniu,
· pred každým zahájením práce sa musia hadice a spoje prekontrolovať na tesnosť.
Po práci
· Na prechodnom pracovisku po skončení práce alebo pracovnej zmeny sa musia fľaše odviezť na vyhradené miesto a zabezpečiť pred manipuláciou nepovolanými osobami.
· Prázdne fľaše sa musia označiť bielou kriedou nápisom „PRÁZDNE“ a odviesť z pracoviska do skladu.
· Vyprázdnené fľaše na plyny okrem acetylénu musia mať ešte zostatkový pretlak najmenej 0,05 MPa.
· Tesnenie fliaš na kyslík nesmie byť znečistené mastnotami a nesmie sa zhotoviť z materiálu, ktorý môže obsahovať hoci nepatrené množstvo tuku (napr. koža)“.
· Zamrznuté redukčné ventily a rozvody plynov sa rozmrazujú horúcou vodou alebo iným vhodným ohrevom do teploty 200 °C, ale nikdy nie plameňom“.
· Fľaše sa musia vždy umiestniť tak, aby bol k nim voľný prístup, a musia sa zabezpečiť proti prevrhnutiu, pádu alebo skotúľaniu  stabilnými alebo prenosnými stojanmi, strmeňom, reťazou, objímkou alebo kovovým pásom, každá samostatne tak, aby v prípade potreby bolo možné fľaše rýchlo uvoľniť. Fľaše sa nesmú umiestniť tam, kde by ich mohla prevrhnúť pohybujúca sa časť zváracieho zariadenia alebo iné dopravné zariadenia“.
· Na pracovisku môžu byť najviac dve zásobné fľaše rovnakého plynu alebo rozličného druhu plynu. Spolu môže byť v budove max. 15 fliaš (prepočítané na fľaše po 40 litroch) rovnakého plynu alebo rozličných druhov plynov“.
· Tento počet fliaš stanoví zamestnávateľ u ktorého sa vykonávajú zváračke práce. V týchto prípadoch musí byť spôsob evakuácie fliaš stanovený v požiarno-evakuačnom pláne.
· Ak sú fľaše vystavené sálavému teplu, musia sa chrániť nehorľavou zástenou vzdialenou od fliaš najmenej 0,25 m, presahujúcou výšku fľaše o 200 mm a šírku fľaše o 100 mm.
· Ak vznikne oheň na pracovisku, kde sú umiestnená fľaše na zváracie plyny, alebo v nebezpečnej blízkosti takéhoto priestoru, musia sa fľaše neodkladne odstrániť. Najskôr sa odstránia plné fľaše na horľavé plyny. Ak fľaše nemožno včas odstrániť, musí sa hlásiť hasičskej jednotke, aké fľaše sa nachádzajú v horiacom alebo ohrozenom priestore.
ODPOROVÉ ZVÁRANIE
Všeobecné zásady bezpečnej práce :
· používať predpísané osobné ochranné pracovné prostriedky;
· každé zariadenie musí byť napájané cez istiace a vypínacie ústrojenstvo, diaľkovo ovládateľné z miesta obsluhy a dimenzované tak, aby bolo schopné vypnúť maximálny výkon zariadenia nakrátko;
· na napájacie zariadenie s rytmickým odberom elektrickej energie nesmie byť pripojené osvetlenie;
· prívody tlakového a chladiaceho média musia byť dostatočne dimenzované a starostlivo utesnené;
· škodliviny musia byť účinne odsávané;
· dodržiavať prípustné hladiny hluku, mechanického kmitania a chvenia;
· povinnosti zamestnanca povereného zváračskými prácami :
· dodržiavať stanovené pracovné postupy,
· zaistiť voľnosť priestoru okolo zváracích zariadení, riadiacich stýkačových, alebo istiacich skríň,
· [bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK1]zaistiť, aby priestor okolo zváracích zariadení, riadiacich stýkačových, alebo istiacich skríň bol vždy voľný, mimoriadnu pozornosť venovať voľnosti prístupu k ovládacím tlačidlám STOP,
· rešpektovať ústne pokyny zoraďovača a zamestnanca, ktorý je zodpovedný za prevádzku pracoviska,
· nikdy nevypínať ochranné zariadenia,
· nemeniť reguláciu stroja,
· ak je na zariadení inštalovaný nožný spínač, nesmie prekážať voľnému pohybu na pracovisku,
· pohyblivý prívod nesmie byť mechanicky poškodzovaný prehadzovaním, zašľapovaním, alebo ukladaným materiálom, prípadne vytiahnutý z nožného spínača, alebo stroja,
· dostatočný prietok vody musí byť vizuálne kontrolovaný, pozornosť sa musí venovať aj dostatočnému a nepretržitému chladeniu sekundárnych káblov závesných zváračiek (nebezpečenstvo explózie hadice z pretlaku pary),
· pri zistení netesnosti chladiaceho obvodu (hlavne vo vnútri zariadenia, alebo spínacej skrini) pred začiatkom práce, alebo v jej priebehu, vypnúť zariadenie a poruchu ihneď hlásiť zodpovednému riadiacemu zamestnancovi, alebo zoraďovačovi; tak isto je potrebné hlásiť zhoršenie izolačného stavu elektrického zariadenia a elektrického vedenia,
· ak sa predpokladá nebezpečenstvo mrazu, musí sa chladiace potrubie po skončení zmeny prefúknuť stlačeným vzduchom a odstrániť z neho vodu,
· stykovú zváračku, ochranné steny, podlahu i osvetľovacie telesá pravidelne čistiť od striekaného kovu a prachu,
· stroj nesmie byť zapojený bez dozoru,
· horľavé materiály (napr. čistiaca vlna, handry a pod.) nesmú byť voľne ponechané na pracovisku.

Rezanie a brúsenie
Všeobecné zásady bezpečnej práce :
· miesto výkonu práce s náradím udržiavať v bezpečnom stave, čisté a osvetlené,
· pri práci s náradím so spaľovacím motorom vo vnútorných priestoroch zabezpečiť vetranie,
· každý zamestnanec musí byť oboznámený so zásadami bezpečnej práce a s návodom na obsluhu vrátane zakázaných činností,
· pred uvedením náradia do chodu ho skontrolovať, nasadiť vhodný rezný kotúč a odstrániť z neho nastavovacie náradie alebo kľúče na skrutky,
· pri práci s náradím používať určené osobné ochranné pracovné prostriedky,
· pracovať bez používania pridelených OOPP,
· používať  pri  práci pracovné  rukavice, zvlášť  pri brúsení/rezaní malých súčiastok,       
· brúsiť/rezať malé súčiastky  bez použitia pracovných pomôcok alebo  náradia,
· je potrebné zabezpečiť účinné odstraňovanie prachov (odsávanie, nádoba s vodou,...),
· pri brúsení pozinkovaných, pokadmiovaných a poloolovených súčastí a aj súčastí s nátermi obsahujúcimi olovo alebo iné prvky tvoriace škodlivé plyny, pary a aerosóly sa musí zabezpečiť odvod splodín z bezprostrednej blízkosti brúseného miesta miestnym odsávaním,
· na pracoviskách, kde sa brúsia alebo kde sa brúsia ťažké a ľahké kovy alebo zliatiny, prípadne ich povlaky (obsahujúce napr. olovo, kadmium, berýlium, ortuť, mangán, zinok, chróm a zlúčeniny), musí sa zabezpečiť nútené vetranie,
· použitie dýchacej masky - respirátora (pri zváraní ťažkých alebo ľahkých kovov kadmium, zinok, mangán, chróm),
· ochrana sluchu. - zátkové alebo klapkové chrániče sluchu, ochrana zraku: Ochranné okuliare – UVEX,
· pri práci nejesť, nepiť a nefajčiť.
Pracovisko
Pracovisko sa musí udržiavať v poriadku, aby zariadenie a príslušenstvo nemohlo byť príčinou úrazu (napr. zakopnutia, skĺznutia, pádu, poranenia nástrojmi a pod.). Zariadenie nesmie byť znečistené prachom, nesmie byť na ňom uložený horľavý a výbušný materiál, príp. látky poškodzujúce zdravie (príloha č.11). 
Pred začatím prác
· zohľadniť konkrétne pracovné podmienky a konkrétnu činnosť,
· náradie používať len na obrábanie takých materiálov, ktoré sú uvedené v návode na použitie a pre ktoré je zariadenie určené,
· pred začatím práce sa musí obsluhujúci zamestnanec presvedčiť, či má brúsny/rezný kotúč správny smer  otáčania,
· pri práci s náradím, pri ktorej by mohol nástroj naraziť na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnuť vlastnú prívodnú šnúru náradia, držať náradie len za izolované plochy rukovätí,
· rukoväť udržiavať suchú a čistú,
· po upnutí kotúča na vreteno brúsky uviesť kotúč do skúšobného chodu pri pracovných otáčkach na dobu najmenej 30 sekúnd,
· pracovník pri tejto skúške musí stáť mimo roviny rotácie brúsiaceho/rezného kotúča,
· obrobok určený na obrábanie vždy spoľahlivo upnúť,
· pri práci sa vyhýbať abnormálnym (nefyziologickým) polohám tela,
· pri práci dbať o pevný postoj a udržiavať rovnováhu,
· [bookmark: IdDoc_49_IdEl_3207][bookmark: IdDoc_49_IdEl_3208][bookmark: IdDoc_49_IdEl_3211]pohonné látky dopĺňať iba pri zastavenom motore,
· [bookmark: IdDoc_49_IdEl_3214]pri štartovaní musí byť náradie so spaľovacím motorom spoľahlivo postavené na pevnom podklade a pridržiavané rukou,
· štartovacia šnúra sa nesmie pri štartovaní omotávať okolo ruky,
· zástrčka prívodnej šnúry ručného elektrického náradia musí vyhovovať použitej zásuvke;
· elektrické náradie chrániť pred účinkami dažďa a vlhkosti,
· zabezpečiť, aby sa sieťová šnúra nedostala do blízkosti horúceho telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrými hranami alebo pohybujúcimi sa súčiastkami náradia,
· pri práci s elektrickým ručným náradím vonku používať predlžovacie káble vhodné na používanie vo vonkajších priestoroch,
· pred každou prácou na ručnom elektrickom náradí vytiahnuť zástrčku náradia zo zásuvky, resp. vypnúť motor,
· všetky vetracie otvory udržiavať v čistote,
· pri extrémnych pracovných podmienkach používať vhodné príslušenstvo, napr. odsávacie zariadenie,
· náradie opravovať len v súlade s návodom na údržbu a opravu.
Povinnosti obsluhy počas práce s náradím :
· náradie nastavovať, prestavovať, vymieňať príslušenstvo alebo náradie odkladať až po jeho bezpečnom vypnutí,
· pravidelne sledovať, či pohyblivé súčiastky bezchybne fungujú, či nie sú zlomené alebo poškodené,
· rezné/brúsne nástroje udržiavať ostré a čisté,
· dbať o to, aby nedošlo k poškodeniu káblov,
· brúsenie a rezanie s   odobratým,  neuzatvoreným   alebo  nedokonale  upevneným ochranným krytom brúsiac.  nástroja je  zakázané,
· pri  brúsiacich a rezacích operáciách, pri  ktorých dochádza ku  vzniku  škodlivín,  ohrozujúcich  pracovníka, musí pracovník používať  odsávacie  zariadenia,
· oddeliť pracovné miesto od horľavého materiálu do vzdialenosti 2,5m nehorľavou prekážkou,
· zabrániť úletu iskier mimo vyhradeného pracoviska a na horľavý materiál,
· upínať brúsiaci/rezný kotúč na brúsku môže iba poverený pracovník,
· pri výmene brúsiaceho/rezného kotúča prekontrolovať podľa štítku na kotúči, či je vhodný pre príslušnú brúsku a prehliadkou a poklepaním zisťujeme jeho neporušenosť. Neoznačené brúsne kotúče sa nesmú používať. 
Povinnosti obsluhy po skončení práce s náradím :
· skontrolovať čistotu, neporušenosť a tesnosť pripojení vonkajších prívodov elektrickej energie (brúsny nástroj, zástrčky, zásuvky atď.), 
· skontrolovať bezchybnosť funkcie nástrojov, zariadenia a manipulačných prostriedkov,
· skontrolovať, či sa na pracovisku nenachádzajú predmety ohrozujúce bezpečnosť,
· zistené nedostatky podľa možnosti okamžite sám odstrániť, alebo so svojím nadriadeným urobiť opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce.
· každé náradie po ukončení práce skontrolovať, vrátane príslušenstva,
· odložené náradie uschovávať tak, aby bolo mimo dosahu nepovolaných osôb,
· poškodené náradie alebo pri podozrení o správnej funkčnosti to oznámiť zodpovednému zamestnancovi, náradie označiť o zákaze používania a zabezpečiť jeho opravu,
· po  skončení  práce je  zamestnanec  povinný  očistiť brúsku od   brúsneho prachu, 
· nepoužívané brúsne/rezné kotúče uložiť do skriniek, regálov,
· nie je dovolené nechávať ich voľne na podlahe alebo opierať ich o stroje.  
Rezanie a brúsenie – požiar, výbuch a uzatvorený priestor
[bookmark: _GoBack]Pred začatím prác v uzatvorených priestoroch musí vedúci prác informovať odd. BOZP. Ďalšie podrobnosti sú uvedené v prílohe č. 3 tejto inštrukcie.
Pre práce s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu a v uzatvorenom priestore sa musí bezprostredne pred začatím práce alebo po pracovnej prestávke, alebo ak je to potrebné aj počas prác so zvýšeným nebezpečenstvom otravy a zadusenia, urobiť rozbor ovzdušia a  urobiť opatrenia, aby koncentrácia plynov, pár alebo prachov nedosiahla nebezpečnú koncentráciu z hľadiska otravy a zadusenia. 
Pri prácach so zvýšeným nebezpečenstvom otravy a zadusenia musia byť vždy prítomné aspoň dve osoby. Pracujúci v takomto priestore musí mať dostatočnú ochranu, aby bol v nevyhnutnom prípade bezpečne vyslobodený z priestoru. Druhý pracovník sa zdržuje mimo nebezpečného priestoru, trvale kontroluje činnosť zvárača a je pripravený pri ohrození zvárača zasiahnuť. Ak druhý pracovník nemôže zvládnuť bez prerušenia dozor nad zváračom, musí byť prítomný ďalší pracovník“. Druhý, príp. Tretí pracovník musí mať tvár a ruky chránené proti popáleniu.
Doklady, dokumentácia, prehliadky, údržba a opravy :
· opravu a údržbu smie vykonávať len oprávnená osoba,
· počas údržby a opravy dodržiavať návod na obsluhu,
· na výmenu poškodených častí používať len náhradné diely stanovené výrobcom,
· po ukončení prác na zariadení musia byť všetky bezpečnostné zariadenia opätovne inštalované,
· strojoch a technických zariadeniach a technológiách sa musí viesť prevádzková technická dokumentácia,
· technická dokumentácia pre výrobu, prepravu, montáž, prevádzku, údržbu a opravy strojov a technických zariadení a tiež technická dokumentácia technológií musí obsahovať požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce. Neoddeliteľnou súčasťou technickej dokumentácie musia byť zásady vykonávania kontrol, skúšok a revízií,
· údržba a oprava zváracieho zariadenia a príslušenstva sa musí vykonávať poverenými pracovníkmi podľa pokynov výrobcu,
· periodické prehliadky zváracieho zdroja z hľadiska bezpečnosti práce sa vykonávajú podľa pokynov výrobcu.
Zakázané je :
· pracovať s náradím v čase únavy, pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov,
· s náradím pracovať v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu, v ktorom sa nachádzajú horľavé kvapaliny, plyny alebo horľavý prach,
· na pohon náradia so spaľovacím motorom používať benzín s nebezpečnými látkami ako prísadami,
· pracovať s náradím nepovolanými osobami,
· ponechávať spustené náradie voľne položené skôr, ako sa úplne zastaví,
· používať náradie v poruchovom stave,
· náradie počas činnosti preťažovať,
· používať prívodnú šnúru mimo určený účel na nosenie ručného elektrického náradia, ani na jeho zavesenie a zástrčku nevyberať zo zásuvky ťahaním za prívodnú šnúru,
· počas chodu náradia dávať ruky do pracovného priestoru rezného kotúča,
· stáť pred náradím v jednej línii s rotujúcim rezacím kotúčom,
· odstraňovať zvyšky rezaného materiálu, kovových pilín a pod. z priestoru rezu počas chodu náradia,
· obrábať obrobky, ktoré sú príliš malé na to, aby ich bolo možné bezpečne upnúť,
· vyberať rezací kotúč z rezu vtedy, keď ešte beží, z dôvodu vyvolania spätného rázu,
· brzdiť po vypnutí náradia rezací kotúč bočným tlakom,
· tlačiť rezacím kotúčom na obrobok nadmernou silou a pri používaní náradia vyvíjať nadmerný tlak,
· pri práci s náradím zablokovať rezací kotúč pri obrábaní kútov, ostrých hrán a podobne;
· používať rezacie kotúče poškodené, neokrúhle alebo vibrujúce,
· používať príslušenstvo, ktoré nebolo výrobcom určené a odporúčané pre toto ručné náradie,
· prudkým  pohybom  narážať materiálom na brúsny/rezný kotúč, alebo  silnejším tlakom ruky na  brúsený/rezaný materiál tlačiť na brúsny/rezný  kotúč,
· pracovať s náradím s poškodeným brúsnym/rezným kotúčom,             
· vyradzovať z činnosti odsávacie zariadenie,                  
· používať vodiče mechanicky alebo tepelne poškodené,
· poškodzovať alebo vyraďovať ochranné zariadenia.
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